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OPPORTUNITIES FOR RESEARCH IN ITALY 
LE BIBLIOTECHE ITALIANE* 
By Tomaso GNOLI 


Biblioteca Nazionale di Brera 
Milano 


E biblioteche italiane di Stato sono trentacinque. Di esse, 
due sono nazionali centrali (Roma e Firenze), tre nazionali 
(Milano, Napoli e Venezia), due nazionali-universitarie (Torino e 
Palermo), dodici universitarie (Bologna, Cagliari, Catania, Genova, 
Messina, Modena, Napoli, Padova, Pavia, Pisa, Roma, Sassari), 
e le altre semplici biblioteche di Stato o governative (Palatina di 
Parma, Estense di Modena, governative di Lucca e di Cremona) 
o autonome di fondazione (Casanatense ed Angelica di Roma, 
Marucelliana di Firenze ed altre poche minori). 
Le due biblioteche nazionali centrali di Roma e di Firenze hanno 
il fine di raccogliere tutto quel che si pubblichi in Italia e che esse 
ricevono gratuitamente, in virtt della legge sulla stampa; nonché 
di rappresentare tutta la storia della cultura italiana e, possibilmente, 
nella sua continuita, anche la cultura straniera. Le altre nazionali 
debbono anche rappresentare, sin dove arrivino, ia cultura italiana 
straniera e in particolar modo quella della regione in cui hanno sede. 
Ricevono gratuitamente, come anche le universitarie e talune comu- 
nali, un esemplare di tutte le opere che si stampano nella provincia. 
Le biblioteche universitarie dovrebbero essere sussidiarie delle 
universita. Ma da ultimo molte di esse si sono andate scindendo 
in biblioteche degli istituti superiori universitari (Politecnico, Poli- 
clinico, ecc.) e di facolta, le primitive universitarie diventando biblio- 
teche storiche e di conservazione, come le nazionali, e provvedendo 
* We are glad to publish this article by Count Tomaso Gnoli, Librarian of the 
Biblioteca Nazionale di Brera of Milan. Count Gnoli is especially well equipped on 
the subject. He is the son of the late Domenico Gnoli, noted historian and poet; 
he is himself known as poet, scholar and translaior; he was recently director of the 
Lancisiana, Angelica and Casanatense Libraries of Rome, and is about to publish 
a volume on Le biblioteche italiane. [Editor’s note.] 
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quasi soltanto ai bisogni delle facolta di lettere e filosofia, e di giuris- 
prudenza. 

La pit ricca delle Biblioteche italiane é la Nazionale Centrale 
di Firenze, con circa 2.000.000 di opere, fra libri, opuscoli, stampe, 
ritratti, 22.000 manoscritti, 3600 incunaboli. Seguono la Vittorio 
Emanuele di Roma, con circa 950.000 opere a stampa, 5200 mss. e 
1500 incunaboli; la Nazionale di Napoli, con circa 1.000.000 di 
opere a stampa (con la recente fusione delle minori biblioteche 
napoletane, 8600 mss., 4300 incunaboli); la Nazionale di Milano, 
con circa 600.000 opere a stampa, 2000 mss. e 3000 incunaboli. 
La piu ricca di opere moderne italiane é@ la Nazionale Centrale di 
Firenze; di opere moderne straniere é la Vittorio Emanuele di Roma. 
La prima pubblica un Bolletino mensile delle pubblicazioni italiane, 
la seconda un Bollettino mensile delle opere straniere moderne. 
La Vittorio Emanuele di Roma possiede la pit ricca collezione di 
periodici italiani e stranieri, circa 3000, di cui 1000 in corso di pub- 
blicazione. 

Nel 1885 il Ministero dell’Istruzione comincid a _ pubblicare 
un’ottima collezione di Jndici e Cataloghi delle biblioteche d'Italia, 
in cui sono elencate ed illustrate alcune delle principali loro colle- 
zioni; ma la pubblicazione, in 16 voll., si é arrestata al 1917. 

Le pit importanti biblioteche storiche di manoscritti d’Italia 
sono la Vaticana, con circa 50.000 mss., la Medicea-Laurenziana d 
Firenze, con circa 10.000, l’Ambrosiana di Milano, con circa 10.000.i 
Altre ricche raccolte di codici sono alla Marciana di Venezia (im- 
portantissimo il fondo greco), a Modena, Parma, Napoli, (con la 
sua raccolta di papiri ercolanesi), Palermo, Torino, ecc. 

Vi sono in Italia importantissime biblioteche comunali. Citerd 
solo quelle di Bologna, Ferrara, Genova, Mantova, Palermo, Perugia, 
Siena, Torino, Trieste, Verona, ecc. A Roma esistono altre governa- 
tive: una Biblioteca del Risorgimento, una musicale, una dell’ Is- 
tituto d’Archeologia e Storia dell’Arte; oltre quelle del Senato e 
della Camera e quelle dei Ministeri (la pit ricca é quella del Ministero 
di Agricoltura, Industria e Commercio) e poi, fra le non governative, 
quella dell’Istituto biblico, la Corsiniana (ricca d’incunaboli), la 
biblioteca Americana a Palazzo Salviati (Library for American 
Studies in Italy) e le altre di Istituti stranieri (Istituto Archeologico 
germanico, Ecole francaise de Rome, ecc.). 

I] pid ampio repertorio di libri moderni italiani, posteriori al 
1849, é, oltre il citato bollettino di Firenze, quello del Pagliaini, 
Catalogo della Libreria Italiana, in due serie, per autori e per soggetti. 
Fsiste anche un Indice det manoscritti delle biblioteche d’Italia, del 
Mazzatinti, non compiuto. 

Le biblioteche nazionali universitarie e governative italiane sono 
rette da un unico Regolamento, del 1909. Esse possiedono quasi 
tutte olire il catalogo alfabetico per autori, un catalogo per soggetti 
(Realkatalog) dei libri moderni; molte hanno cataloghi per materie 
o per classi, o anche per soggetti, dei fondi antichi; e quasi tutte 
cataloghi a parte dei manoscritti, incunaboli, e collezioni speciali. 
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La schedatura si compie secondo norme uniche, prescritte dal Mi- 
nistero, in schede mobili di unico tipo, raccolte in libretti smontabili, 
tipo ‘Biblioteca Vittorio Emanuele” (Catalogo Gnoli-Staderini). 

Quasi tutte le biblioteche pii importanti posseggono, oltre la 
sala pubblica, una sala di studio o riservata, con libri di consulta- 
zione a disposizione degli studiosi. Esse sono aperte al pubblico 
almeno sei ore al giorno, ma alcune, universitarie e nazionali, hanno 
anche la lettura serale. Gli ordinamenti delle biblioteche italiane 
riguardo al pubblico sono molto liberali, quantunque il prestito sia 
stato ristretto nell’ultimo regolamento. Poche categorie di per- 
sone, ministri, senatori e deputati, vescovi, alti magistrati, 
ufficiali, professori e funzionari, hanno diritto al prestito. Solo 1 
capi degli istituti governativi possono rilasciare malleverie per 1 
loro dipendenti, e i professori universitari per gli studenti. 

Tutti gli altri studiosi, compresi gli stranieri, possono usufruire 
per prestito solo mediante deposito in denaro. Gli ambasciatori, 
ministri e consoli esteri hanno diritto al prestito personalmente, 
ma non possono far garanzie. In genere il prestito si limita ai libri 
moderni, esclusi, oltre i manoscritti, incunaboli e rari, i libri dei 
fondi antichi in genere, di consultazione, di frequente lettura e 
gli ultimi numeri delle riviste in corso. 

Esiste anche il prestito esterno tra biblioteche di diverse citta. 
Esso é esteso anche ai manoscritti, incunaboli e rari (esclusi i cimeli), 
ma da studiarsi nelle biblioteche. I] prestito internazionale, am- 
messo in massima, non é ancora fissato da un regolamento, ma esiste 
solo in via eccezionale, per le nazioni che ofirono reciprocita, e si 
compie con pratiche complicate, per via diplomatica. 

Le dotazioni delle biblioteche italiane ammontano, oggi, a circa 
2.000.000 di lire annue complessive. Le nostre biblioteche governa- 
tive hanno subito negli ultimi anni una crisi, che si é aggravata con 
la guerra e nel dopo guerra, per il crollo della valuta, per ragioni di 
economia ed altre pit complesse. Ora il Governo nazionale é 
intento a risanarle e riorganizzarle con opportuni provvedimenti. 
Pare che col nuovo anno le dotazioni verranno raddoppiate, e sara 
anche aumentato il numero, ridottissimo, degli impiegati e migliorate 
le loro condizioni. 

Le biblioteche risiedono per lo pit in antichi edifici monumentali. 
Di sedi apposite si é costruita solo la modesta universitaria di Padova, 
si sta costruendo la monumentale di Firenze, e si progetta una gran- 
diosa Isola del Libro a Roma. 
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Quest’ultimo é€ solo un arido elenco, per gli editori. Per gli 
studiosi stranieri piu indicati i numeri 3 a6. Il Minerva Jahrbuch 
dopo la guerra, oltre che costosissimo, é, per |’Italia, mal fatto e poco 
aggiornato. Esiste un Index Generalis, Annuaire des Universités, 
Bibliothéques etc. di R. de Montessus de Ballore, Paris. Esistono 
anche periodici bibliografici: J libri del Giorno, |’ Italia che scrive (ICS), 
Il Giornale della Libreria, La Bibliofilia (per i libri antichi) e un 
annuario, Catalogo dei Cataloghi del libro italiano, Bologna, Mes- 
saggerie.! 

1 We here take the liberty of adding: Sorbelli, A. Imventari det Manoscritti delle 


Biblioteche d'Italia, Vol. xxxiv, Domodossola, Veroli, Urbania, and Ibid. Vol. xxxv, 
Pesaro, both 1926. Probably these books came out after the writing of this article. 
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CURRENT ITALIAN PERIODICALS 
By GABRIELLA BosANo 
Vassar College 

EACHERS of Italian have repeatedly asked for a list of current 

Italian magazines to be recommended to students for collateral 
reading or used for bibliographical purposes. The following is nota 
complete, but a selected list, for it would be obviously impracticable tu 
present the entire series of Italian periodicals, even limiting ourselves 
to those of scholarly, literary or semi-popular nature. For more 
detailed information we recommend: Giuseppe Fumagalli, La biblio- 
grafia, Rome, Fondazione Leonardo, 1923, pp. 99ff.; Guido Mazzoni’s 
well known and invaluable Avviamento allo studio critico delle lettere 
italiane, last Edition, Florence, Sansoni, 1925, pp. 135ff.; and a very 
recent work: Annuario della stampa italiana ed europea, Milan, Fede- 
razione Nazionale della stampa, 1926 (Lire 45). This last book 
gives a complete list of Italian periodical publications, dividing them 
into 80 groups, according to subject matter, and gathering them also 
in an index. It provides, moreover, a list of all journalists and 
contributors to newspapers and magazines,—a list that naturally 
includes many of the most prominent writers; and historical data 
on journalism in Italy, telling the story, for instance, of the Gazzetta 
di Venezia, the oldest Italian newspaper, first edited by Gaspare 
Gozzi in 1760. 

In presenting our list we have divided periodicals, for the sake 
of convenience, into two categories: the erudite, and the literary 
or generally cultural. Such a division is difficult and may seem 
somewhat arbitrary, especially as magazines of culture frequently 
overlap into the studious, but such a division commended itself 
particularly for the use of those who may be unfamiliar with certain 
periodicals. Regional magazines, which are abundant and often 
excellent, have been excluded, as well as periodicals dealing not 
primarily with literary subjects, such as Dedalo and Emporium, both 
beautiful, but dedicated to the history of art, and others given to his- 
torical studies, such as the Archivio storico italiano. We have also 
excluded folklore periodicals and Rendiconti of learned societies, the 
latter not being, strictly speaking, periodicals; and have omitted 
those very new magazines which may be ephemeral. We have at 
least three deaths to regret: the Fanfulla della domenica, whose 
demise occurred many years ago; the Bullettino della societa dantesca 
italiana, which, a classic in its province, under the editorship of 
Professor E. G. Parodi, died with the volume of 1920; and Le Lettere, 
a rather volatile literary weekly edited in Rome by Filippo Surico, 
which died last year. 

The following periodicals are placed not in order of importance, 
but in alphabetical order. 


ERUDITE PERIODICALS 


1. Archivio glottologico italiano. Edited by Professor P. G. Goida- 
nich, of the University of Bologna, published by Chiantore, 
81 
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6. 


9, 


10. 


11. 


Via Vittorio Amedeo, 18, Turin. ‘‘Esce a liberi intervalli.”’ 
The latest volume includes 1923, 1924 and 1925. 
Archivum Romanicum. Nuova rivista di filologia romanza. 
Edited by Professor Giulio Bertoni, of the University of Turin. 
Quarterly. Address: Presso Leo Olschki, Lungarno Corsini 2, 
Florence. 
Athenaeum—Studi periodici di Letteratura e Storia. Edited by 
Professor Carlo Pascal, of the University of Pavia.!. Quarterly. 
Address: Piazza Municipio 4, Pavia. 
Bibliofilia (La). Rivista di storia del libro e delle arti grafiche, 
di bibliografia ed erudizione. Edited by Carlo Frati. Monthly. 
Address: Presso Leo Olschki, Lungarno Corsini 2, Florence. 
Critica (La). Edited by Benedetto Croce, Professor of Philoso- 
phy at the University of Naples. Monthly. Published by 
G. Laterza, Bari. 
Giornale Dantesco. Edited by Luigi Pietrobono and Guido 
Vitaletti. Quarterly. Address: Presso Leo Olschki, Lungarno 
Corsini 2, Florence. 
Giornale storico della letteratura italiana. Edited by Professor 
Vittorio Cian, of the University of Turin, together with Giulio 
Bertoni, Attilio Momigliano, Ferdinando Neri and Luigi Piccioni. 
Quarterly. Address: Presso Chiantore, Via Vittorio Amedeo 18, 
Turin. 
Nuovi studi medievali. Rivista di filologia e di storia. Edited 
by Professor Vincenzo Crescini, of the University of Padua, 
together with Ezio Levi, etc. Published twice a year by Zani- 
chelli, Bologna. Editorial office: Via Giovanni Bovio 23, 
Florence. 
Rassegna (La). Founded by Alessandro D’Ancona as the 
Rassegna bibliografica della letteratura italiana. Edited by 
Professor Achille Pellizzari, of the University of Genoa, together 
with Santino Caramella, G. Guerrieri Crocetti, Francesco 
Picco, Alfredo Schiaffini. Bimonthly. Published.by Perrella, 
Naples. Address: Via Assarotti 16, Genoa. 
Rassegna critica della letteratura italiana. Edited by Professors 
E. Pércopo, F. Torraca and N. Zingarelli. Published twice a 
year by the Tipografia degli Astigianelli, Naples. 
Rivista delle biblioteche e degli archivi e Bibliografia dantesca. 
The first part, founded by the late Guido Biagi, the second part 
recently added and edited by G. L. Passerini. General editor 
Nello Tarchiani, together with Barbadoro, Luigi Biagi, Bruschi, 
Fassd, Fumagalli, Rostagno, Sapori. Bimonthly. Published 
by the Istituto Bibliografico Italiano, Florence. 
Of these eleven periodicals, all of scholarly import, the Giornale 


storico is doubtless the best known, though such publications as the 
Archivum Romanicum and Nuovi studi medievali certainly need no 
introduction to the American scholar. La Critica became note- 


1 Just as we are going to press we hear of the death of Professor Carlo Pascal. 


We do not yet know, of course, the name of his successor. 
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worthy because of the fame of its founder and editor, whose excellent 
critical articles on modern Italian literature were later gathered into 
four important volumes: La Letteratura della Nuova Italia, Bari, 
Laterza, 1914-15. The Archivio glottologico italiano, which was 
founded in 1873 by G. I. Ascoli, celebrated with its latest issue its 
fiftieth jubilee. Needless to say that this periodical is essential to 
philological studies. Indeed, it would not be saying too much to 
state that any well stocked university library should have complete 
files of all these periodicals, as well as of the Bullettino dclla_ societa 
dantesca italiana up to 1920. Although Professor Michele Barbi’s 
Studi danteschi appears periodically, it is essentially a series of books 
and hence has not been included in this list. Of course such volumes, 
besides the Giornale dantesco, which used w be edited by G. L. Pas- 
serini, and the Bulletino, are essential to Dante studies. 


LITERARY AND GENERALLY CULTURAL PERIODICALS 

1. Comoedia. Fortnightly. Editorial address: Via Maddalena 1, 
Milan. Published by Mondadori, Milan. 

2. Convegno (11). Monthly. Edited by Enzo Ferrieri, Via Borgo- 
spesso 7, Milan. 

3. Corriere del Teatro. Fortnightly. Edited by Vincenzo Tieri. 
Editorial address: Via Angelo Brunetti 37, Rome. 

4. Cultura (La). Monthly. Edited by Professor Cesare!de Lollis, 
of the University of Rome. Editorial address: Via Fontanella 
Borghese 22, Rome. 

5. Italia che Scrive (L’). Monthly. Editor: A. F. Formiggini. 
Editorial office: Vicolo Doria, 6-A, Rome. 

6. Leonardo. Monthly. Edited by Luigi Russo. Editorial address: 
Via Virgilio 16, Rome. 

7. Lettura (La). Monthly. Published by the Corriere della Sera. 
Editorial address: Via Solferino 28, Milan. 

8. Libri del Giorno (I). Monthly. Published by Fratelli Treves, 
Via Palermo 12, Milan. 

9. Marzocco (11). Weekly. Edited by Adolfo Orvieto. Editoria! 
office: Via Enrico Poggi 1, Florence. 

10. Minerva—Rivista delle riviste. Fortnightly. Edited by Giuseppe 
Caprino. Published by the Unione Tipogratico-Editrice To- 
rinese, Corso Raffaello 28, Turin. 

11. Novella. Monthly. Edited by Guido Cantini. Editorial office: 
Via Maddalena 1, Milan. Published by Mondadori, Milan. 

12. Nuova Antologia. Fortnightly. Edited by Maggiorino Ferraris. 
The editorial board includes Tommaso Tittoni, Guglielmo Mar- 
coni, Vittorio Rossi, Corrado Ricci, Giovanni Gentile. Editorial 
office: Piazza di Spagna 3, Rome. Published by Casa Editrice 
d’Arte Bestetti e Tumminelli, Rome. 

13. Parola (La). Monthly. Edited by Prof. Zino Zini. Editorial 
office: Via Valeggio 25, Turin. Published by Unione Tipografico- 
Editrice, Corso Raffaello 28, Turin. 

14. Rassegna italiana (La). Monthly. Edited by Tommaso Sillani. 
Editorial office: Piazza Mignanelli 23, Rome. 
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15. Rassegna Nazionale (La). Monthly. Edited by Antonio Ciac- 
cheri-Ballanti. Editorial office: Via di Ripetta 102, Rome. 

16. Rivista d'Italia. Monthly. The editorial board includes: Ettore 
Ciccotti, Tommaso Gallarati-Scotti, Alfredo Galletti, Luigi 
Mangiagalli, Ettore Romagnoli, Angelo Sraffa, Gian Luca Zan- 
etti. Editorial office: Via Palestro 12, Milan, and Via della 
Convertite 21, Rome. Published by Societa Editrice “Unitas,” 
Viale Piave 12, Milan. 

17. Secolo XX (Jl). Monthly. Edited by Guido Cantini. Property 

of J/ Secolo. Editorial office: Via Maddalena 1, Milan. Published 

by A. Mondadori, Verona. 


Of the above mentioned magazines, the Nuova Antologia is 
surely the most ancient and most revered. It was founded as 
L’Antologia by G. P. Vieusseux in 1821, was suppressed, for political 
reasons, in 1832, and begun again, with its present name, in 1865. 
It played an important part in the Risorgimento and included among 
its early contributors the best among Italian writers, such as Tom- 
maséo, etc. It stands now as the Aédlantic Monthly of Italy. The 
Rivista d'Italia runs a close second. Novella and Comoedia, quite 
recent, are given, as their titles imply, to a special genre and cater 
strictly to contemporary fiction. J/ Marzocco, founded in 1896, 
remains as the standard literary weekly. Although it counts among 
its contributors names like Pio Rajna, it also has miscellaneous, 
semi-popular information. Two magazines which give very useful 
bibliographical information are L’/talia che scrive (Ics), which one 
might even call invaluable, and J libri del giorno, which deals chiefly 
with books published by Treves. La Cultura often contains articles 
of such studious nature that we might almost have included it in 
our first category. The fact that Professor Cesare de Lollis edits 
it makes us recommend it at once. The names of the editors of 
the Rassegna italiana, and the Leonardo, also insure interesting 
material. La Leltura always contains solid articles, stories and one 
act plays by prominent writers. It was launched in 1900 by Giuseppe 
Giacosa and has always upheld its original standard. J/ Convegno, 
besides often publishing interesting articles of literary criticism, has 
a regular department entitled Sommario delle rassegne, which is 
bibliographically useful. J/ Secolo XX, is somewhat like the Lettura, 
possibly a little more modern in format, but not as substantial in 
material. Minerva, founded by Federigo Garlanda in 1891, is the 
Italian Literary Digest. 

Our list would not meet all tastes did it not enumerate also 
illustrated magazines and even Italian periodicals published in 
America. 

The most sumptuous illustrated magazine is doubtless La Grande 
Illustrazione d’Italia, Milan, Via Broggi 19. Its pictures of Italian 
landscape are particularly beautiful. L’/ilustrazione Italiana, pub- 
lished weekly in Milan by Treves, corresponds to the English Graphic 
and to the Jilustration Francaise. Let us note, however, for the sake 
of our colleagues interested in contemporary drama, that the J//ustra- 
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zione italiana regularly prints the dramatic criticism of Marco 
Praga (M.P.), whose articles are later gathered into his Cronache 
teatrali. Among illustrated magazines we do not recommend such 
flimsy weeklies as La Domenica del Corriere and La Tribuna 
illustrata, which one might call too popular to be interesting. 

Among Italian dailies published in America we should eagerly 
recommend J// Corriere d’ America, edited by one of the most promi- 
nent of Italian journalists, Luigi Barzini, 309 Lafayette Street, 
New York. It is extremely well organized; it provides both Italian 
and American news of every kind; has excellent editorials and an 
entertaining Sunday number. Of similar nature is the older daily: 
Il Progresso Italo-Americano, very ably edited by Comm. Carlo 
Barsotti, 42 Elm Street, New York. This paper may well be con- 
scientiously recommended. 

Among the magazines the best known is J/ Carroccio, now well 
established in Italian colonies in the United States. It is edited by 
Agostino de Biasi and is devoted largely to nationalistic propaganda. 
Editorial office: 191 Centre Street, New York. Somewhat similar, 
though less pretentious, is Columbus, edited by Mr. Campora, 
137 Grand Street, New York. La Vita Nuova, 81 Centre Street, 
New York, is essentially a Catholic publication. These three are 
monthlies. 

The Rivista d'Italia e d’America, a monthly published in Rome, 
Via del Tritone 201, treats mainly of the relations between Italy 
and both North and South America. 

Someone may say that we have forgotten to mention subscrip- 
tion prices. This omission was intentional. Roughly speaking 
Italian periodicals would cost us about two dollars a year, often less. 

No American library has, of course, all these periodicals. We 
are glad to note, however, that important literary articles which 
first appeared in periodicals are often gathered by the author in 
volume form. Teachers might well watch for such books and add 
them to their repertory or to that of their university library. 
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A SUGGESTION 
By RupoLpH ALTROCCHI 
University of Chicago 


URING my recent trip through Italy, in which I met many of 

our Italian colleagues and browsed in many libraries, I was 
very disappointed to find that the contributions of American scholar- 
ship to Italian studies are all too often unknown. Our erudite 
periodicals can hardly be found anywhere in Italy; studies in the 
form of reprints or books are generally unfindable. Now, owing to 
the fact that, with the current monetary exchange, we can hardly 
expect Italian individuals or libraries to do much buying of American 
books, or subscribing to American periodicals, I take the liberty 
of making the following suggestion: Let all teachers of Italian send 
copies or reprints of their publications generously to Italy. First 
of all they might send copies to at least those Italian scholars who 
would be interested in the particular subject. A list of University 
Professors of Italian in Italy will be found in our Bulletin, Vol. 1, 
Number 3, November, 1924, p. 35. To this list should be added 
Professor Pio Rajna, now retired, but still the dean of Italian scholars, 
whose address is 13 Piazza d’Azeglio, Florence. Reprints might 
also be sent to libraries in Italy, at least to the main or national 
libraries. An article on such libraries appears in this number of 
Italica. Finally, should any of our colleagues write essays of a 
critical nature, it might be both gracious and useful to send copies 
to the following well-known Italian critics, who would call attention 
to such studies and also record them for future bibliographical uses:! 


Paolo Arcari, Via Passerella 10, Milano 

G. A. Borgese, Via Pontaccio 12, Milano 

Emilio Cecchi, Corso d'Italia 11, Roma 

Silvio d’Amico, Via Nazionale 69, Roma 

Francesco Flora, Via Mattia Preti 1, Napoli (Vomero) 
Umberto Fracchia, Direttore Fiera Letteraria, Viale Piave 20, Milano 
Fratelli Arnaldo, Redazione Tribuna, Roma 

G. S. Gargano, Via della Mattonaia 44, Firenze 

Guido Manacorda, R. Universita, Firenze 

Benedetto Migliore, Giornale di Sicilia, Palermo 

Ugo Ojetti, Direttore Corriere della Sera, Milano 

Adolfo Orvieto, Direttore Marzocco, Via Enrico Poggi 1, Firenze 
Fernando Palazzi, Via Senato 8 A, Milano 

Pietro Pancrazi, Camuncia (Arezzo) 

Ercole Rivalta, Redattore Giornale d’Jtalia, Roma 

Luigi Russo, Direttore Leonardo, Via Cento Stelle 96, Firenze 
Margherita Sarfatti, Corso Venezia 93, Milano 

Tommaso Sillani, Direttore Rassegna Italiana, Piazza Mignanelli (Spagna), Roma 
Adriano Tilgher, Via Minerva 57, Roma 

Luigi Tonelli, Via del Parmigianino 14, Parma 

G. Zuppone-Strani, Piazza S. Croce in Gerusalemme 32, Roma 


1 This list was kindly provided by Professor Luigi Tonelli, to whom our thanks 
are due. 


NOTICES TO MEMBERS 


I. ANNUAL MEETING 


EMBERS are hereby notified that the Third Annual Meeting 
of the Association will take place at Harvard University, 
Cambridge, Mass., Friday, December 31st at 3:30 p.m.: Chairman, 
Professor James E. Shaw; Secretary, Miss Hilda Norman, University 
of Chicago. The usual business of the meeting will include: 
Report of the President 
Report of the Secretary-Treasurer 
Discussion of matters affecting the welfare of the 
Association 
Election of officers 
This meeting has been placed at 3:30 p.m. instead of 2 P.M. so as to 
conflict only partially with the group meeting of the Modern Language 
Association held between 2 and 4 p.m. The following questions are 
proposed by the Editor of Jtalica as needing to be discussed: 
1. Ways and means for the successful financing of our periodical. 
2. The future policy of Jtalica, that is, whether it should under- 
take to publish the results of research in language and literature, or 
aim only to publish informative articles, reviews, and news items as 
heretofore. 


II. PROGRAM OF THE ITALIAN GROUP MEETING 
Friday, December 31st at 2 P.M. 


Allan H. Gilbert, of Duke University: ‘“‘Dante and the Politics 


of Aristotle.” 
Harold L. Cleasby, of Syracuse University: ‘‘The Masterpiece 


of Luigi Capuana.”’ 
Angelo Lipari, of Yale University: ‘““Dante’s Lady Philosophy.”’ 


Each paper will be limited to fifteen minutes in order to leave time 


for discussion. J. E. Suaw, 
President 
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BIBLIOGRAPHY OF ITALIAN STUDIES IN AMERICA! 
July-September, 1926 
ComPILeD By J. E. SHaw 
MonoGRAPHS, ARTICLES, etc. 


AusTIn, H. D. ‘“‘Dante Notes: VIII: Three Guidos?” M.L.N. XLI, 
364-370. (The author maintains that in Purg. XI, 97-99, “Cosi 
ha tolto Puno a l’altro Guido—La gloria de la lingua’ means 
that Guinizelli has surpassed Guittone in fame, and “‘forse é nato 
—Chi l’uno e altro caccera del nido”’ refers either to Cavalcanti 
or to no particular person.) 

Boyers, H. ‘‘Cleavage in Bertran de Born and Dante.” M.P.XXIV, 
1-3. (The cleaving of bodies in battle is a favorite motif in 
B. de Born, whom Dante chose as a type of sowers of discord, in 
Inf. XXVIII. The punishment of these sinners seems therefore to 
have been suggested by the Provencal poet himself.) 

Byrne, P. R. “The Zahm Dante Collection.”” /talica III, 56-57. 
(The collection belongs to the library of the University of Notre 
Dame, Indiana, and consists of 3000 bound volumes, including 
eight incunabula of the Divine Comedy, as well as much un- 
bound pamphlet material.) 

FARNHAM, W. ‘The Merchant's Tale in Chaucer Junior.”” M.L.N. 
XLI, 392-396. (In the Canterbury Tales of Chaucer Junior, 
Boccaccio’s version of the “pear-tree’’ story is followed instead 
of Chaucer’s, but with important alterations.) 

C. Study of Italian in Great Britain.”’ /¢alica III, 
54-55. (The article includes the names of professors of Italian 
at English universities, and the titles of some of their writings. ) 

Goccio, E. “To Promote Wider Interest in Italian Culture.” 
Italica III, 58-59. (A series of practical suggestions for widening 
and supplementing the instruction in Italian at universities.) 

GRANDGENT, C. H. “Quid Ploras?’’ Annual Reports of the Dante 
Society, Cambridge, Mass., 1926, 8-18. (Subtle discussion of 
the attitude of the blessed toward the damned. ‘‘Quid ploras?”’ 
is, according to the Vision of St. Paul, the question asked by the 
angel to St. Paul, who was bewailing the eternity of infernal 
punishment. Dante, following, even reluctantly, the tenets of 
medieval theology, and chiefly St. Thomas, twice emphasizes 
this principle: that the beatitude of the blessed leaves no room 
for commiseration of the damned, in Jnf. II, 76-93, and, in Purg. 
I, 76-93, that those whom Christ drew from Limbus can no 
longer be influenced by those who remain there.) 


! This bibliography includes only books, articles, and reviews of a studious kind. 
Names of periodicals are abbreviated as follows: Modern Language Journal (M.L.J.), 
Modern Language Notes (M.L.N.), Modern Philology (M.P.), Philological Quarterly 
(P.Q.), Publications of the Modern Language Association (P.M.L.A.), Romanic Review 
(R.R.). Pedagogical studies relating to modern languages in general have also been 
excluded. If any items have been omitted, we shall be glad to publish addenda, in our 
next number. Communications should be addressed to Professor J. E. Shaw, Univer- 
sity of Toronto, Toronto, Canada. 
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Jouns Hopkins University, THe. ‘Doctors’ Dissertations 1876- 
1926.’ The Johns Hopkins University Circular, New Series, 1926, 
No.8, Baltimore, 1926. (Ten dissertations on Italian subjects are 
are listed on pp. 33-36.) 

Pope, E. F. ‘Renaissance Criticism and the Diction of the Faerie 
Queene.” P.M.L.A. XLI, 575-619. (On pp. 585-594 are examined 
the poetic theories of Dante, Vida, Scaliger, Trissino, Muzio, 
Minturno, Tasso, Beni, Caro, Ruscelli, showing how they con- 
tributed to the formation of the Renaissance canon which 
Spenser accepted. ) 

“The Critical Background of the Spenserian Stanza.” M.P. 
XXIV, 31-53. (After examining the results of the conflict, in 
Renaissance Italy, France, and England, between classical and 
modern verse-forms, in criticism and practice, the author con- 
cludes that Spencer’s verse is characteristically Italian. His 
stanza is derived, not from English models, but directly from the 
Italian madrigal, recognised, already in Italy, as a suitable 
vehicle for epic poetry, and understood as a stanzaic form of the 
terza rima, the vehicle of Dante’s epic. Spencer himself calls the 
Faerie Queene a ‘“‘madrigale’’.) 

RosEL1, B. “Tu, Lei and Voi.” Jtalica III, 49-53. (Information 
and practical hints as to the use of these pronouns in address.) 
THORNDYKE, L. ‘Relations of the Inquisition to Peter of Abano and 

Cecco D’Ascoli.”” Speculum I, 338-343. (Quotes the De Constitu- 
tione Mundi of ‘‘John Michael Albert of Carrara,’’ Florence MS 
Ashburnham 198, fol. 33v, which accuses Cecco d’ Ascoli of hold- 
ing that the “virgin birth’ was not miraculous, and asserts that 

he was condemned to death on that account.) 

“The De Constitutione Mundi of John Michael Albert of 
Carrara.”’ R.R. XVII, 193-216. (An account of the contents and 
sources of this 15th Century encyclopaedic work,—studied in a 
Florentine MS.—which owes much to the Com posizione del mondo 
of Ristoro d’Arezzo.) 

TOYNBEE, “The Oxford Dante”’. Annual Reports of the Dante 
Society, Cambridge, Mass., 1926, 19-44. (A history of Tutte le 
opere di Dante Alighieri, later known as the Oxford Dante, from 
its inception by the Oxford Dante Society in 1892, through its 
three editions, under the direction of Dr. Moore and his associates, 
to the fourth edition, revised and corrected by Dr. Toynbee. 
Several blunders of previous editions and subsequent emendations 
are discussed to set forth the changes adopted in the fourth 
edition.) 

Wivkins, E. H. “The Prologue of the Divine Comedy.” Annual 
Reports of the Dante Society, Cambridge, Mass., 1926, 1-7. (The 
first two cantos constitute Dante’s prologue to the Divine Comedy 
and there is no particular prologue to the Inferno. The generally 
accepted view that the first canto is the prologue to the Comedia, 
and the second an introduction to the Jnferno, is based on the 
fact that the Purgatorio and the Paradiso, each of which has its 
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own prologue, consist of thirty-three cantos each, while the 
Inferno has thirty-four, but that fact only proves “that Dante 
was resolved to have one hundred cantos in the poem as a whole.”’ 
The prologue of the Paradiso—as is explained in the letter to 
Can Grande—occupies only a few lines of the first canto. In 
that letter Dante divides the prologue into a statement of con- 
tents which comes first, and an invocation which follows. The 
first canto of the Jnferno is a statement of the contents of the 
Comedia, and there follows an invocation in lines 7-9 of the 
second canto. The rest of the second canto is apologetic, explain- 
ing the reasons for the poet’s belief that he has received a divine 
commission, just as the second chapter of the Convivio is apolo- 
getic. This second canto is concerned with the whole journey 
contemplated, and more with the Paradiso than with the /nferno.) 
WooppsribcF, B. M. “A Literary Note. A French tribute to J Promessi 
Spost.”’ TItalica III, 60. (An extract from a letter of Ximénes 
Doudan, of 1843, showing keen appreciation of Manzoni’s novel.) 


REVIEWS AND NOTICES 

Boyvers, H. In /talica III, 68-69. Dante, La Vita Nuova, ed. Marcus 
de Rubris, 3d ed. Torino, S.T.E.N., 1921. 

Buttock, W. L. In Jtalica Ill, 69-71. Bulferetti, Domenico, 
Storia della letteratura italiana e della estetica, Vol. I: Dalle origini 
al Boccaccio; Vol. II: Dall’Ariosto all’Alfieri. Torino, Paravia, 
1925. 

Jones, H. M. In /talica III, 66-68. Porta, .. conio, Byronismo 
italiano, Parte I. Milano, Casa Editr. L.F. Cogliati, 1923. 

RYAN, J. H. In Speculum I, 350. The Key to the Study of St. Thomas, 
from the Italian of Msgr. Francesco Olgiati, trans. by John S. 
Zyburn. St. Louis, Mo. and London: B. Herder, 1925. 

SmitH, W. In M.L.N. XLI, 401-402. Etudes sur le thédtre francais 

et Italien de la Renaissance, par Maurice Mignon. Paris, Champion, 
1923. 

VaAuGHAN, H. H. In /talica III, 65-66. Panzini, Alfredo, Dizionario 
moderno. Milano, Hoepli, 1923. 

Wirkins, E. H. In M.P. XXIV, 121. Le opere di Dante Alighieri, 
a cura del Dr. E. Moore, Nuovamente rivedute nel testo dal 
Dr. Paget Toynbee. Quarta edizione. Oxford: nella Stamperia 
dell’ Universita. 

ADDENDUM 

Destutt DE Tracy, De L’Amour: Avec une introduction de Gilbert 
Chinard. Paris, Société d’édition ‘‘Les Belles-Lettres,” 1926. 
(Professor Chinard has discovered the Italian translation of 
the Eléments d’idéologie of Destutt de Tracy, which contains 
the chapter De /’amour mentioned by Stendhal. The translation 
is by Giuseppe Compagnoni, Milano, 1819. Cf. the review by 
Paul Hazard in M.L.N. XLI, 421-422). 
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REVIEWS 


SCHERILLO, M. Le origini e lo svolgimento della letteratura italiana, 
Vol. II: Jl Rinascimento, Parte prima—L’Umanesimo, Pontano, 
Poliziano. Milan, Hoepli, 1926. Pp. 502. Lire 16,50. 

The first volume of Professor Scherillo’s history, devoted to 
Le origini, Dante, Petrarca, Boccaccio, appeared in 1919. The third 
volume, which will constitute the second part of his treatment of 
the Renaissance, is to deal in particular with Machiavelli, Ariosto 
and Tasso. The fourth volume is to be called // Romanticismo— 
Alfiert, Manzoni, Leopardi. 

The several titles, with their mention of individual names, 
indicate one of the two distinguishing features of Scherillo’s work— 
his determination to concentrate attention on a few outstanding 
figures instead of multiplying names in the traditional manner. 
The other distinguishing feature is the extent to which the writings 
themselves are presented in summary or in quotation. 

The adoption of this selective policy, while it gives freshness to 
the work, of course leaves the way open for dissent as to the results 
of the selection. Inthe case of the first volume, to be sure, the selection 
of le tre corone left no possible room for debate; but with the second 
volume the case is different. This volume, apparently, is to be 
Scherillo’s only treatment of the Quattrocento; yet it consists 
simply of a brief general discussion of Humanism, followed by ex- 
tensive biographical and literary portraits of three Humanists, 
Pontano, Sannazaro, and Politian. 

It is of course true that Humanism is the dominant fact in the 
literary world of the 15th century, and it is true that the Latin verse 
of the three men named and the Latin prose of Pontano deserve far 
wider knowledge and appreciation than we are wont to give them. 
But the vigorous resumption of literature in the vernacular after 
1460, particularly at Florence and Ferrara, is surely at least equal to 
Humanism in permanent significance. Yet this volume, save for the 
briefest passing mention, disregards the literary work of Lorenzo de’ 
Medici, of Pulci and of Boiardo. And within the field of Humanism 
itself there is one man, Lorenzo Valla, whom most historians—all, 
certainly, who are concerned with the history of thought—would 
regard as at least equal in significance to Scherillo’s three poets. 

So far, therefore, as the Quattrocento is concerned, this manual 
cannot take the place of other histories. It does supplement them 
admirably; and seems likely to serve as the most usual means of 
introduction to the three whom Scherillo characterizes thus: 

“le tre magnifiche e singolari figure del Pontano,—in cui non 

pochi forse dei lettori, ignari della letteratura critica spicciola e 

frammentaria di questi ultimi decenni, si maraviglieranno di 

ravvisare una cosi stupenda fusione d’uomo di Stato, di filosofo, 

di filologo, d’umorista, di prosatore affascinante, di poeta 

eminentissimo—, del Sannazaro, —bella e simpatica figura di 

gentiluomo senza macchia e senza paura, che nell’arte sua 

prenunzia la canora e travagliata anima del Tasso e del Leo- 
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pardi—, del Poliziano, —bizzarro e caratteristico complesso di 
portentose qualita d’ingegno, d’acume critico, di senso d’arte, e 


insieme di cinismo, d’arroganza, di monelleria.”’ 
ERNEST H. WILKINS 
University of Chicago 


BOOKS RECEIVED* 

Appleton, R. B. Lingua Latina-Noctuinus. Dramatic Dialogues, 
New York, Oxford University Press, 1926. ; 

Borgomanieri, T. // Romanticismo nel treatro diG. B. Niccolini, Milano, 
Bolla, 1926. 

Brovedani, J. H. Aspetti di letteratura contem poranea italiana attraverso 
le opere e la critica. Kingston, Ontario, Nathan Van Patten, 
1926. 

Cellini, Benvenuto. La vita. Ridottae annotata...percura di Plinio 
Carli, Firenze, Le Monnier, 1925. 

Crescenti-Desiati, G. La grammatica in azione—per le scuole medic. Sesta 
edizione. Firenze, Bemporad, 1920. 

Crescenti-Desiati, G. L’arie della parola, Firenze, Bemporad, 2 Vol. 

Gentile, Giovanni, Dante e Manzoni—con un saggio su arte e religione. 
Firenze, Vallecchi, 1923. 

Gilbert, Allan H. Dante’s Conception of Justice, Durham, N.C., 
Duke University Press, 1925. 

Guerrieri Crocetti, C. // “Rinaldo” di Torquato Tasso, Firenze, Vallec- 
chi, 1924. 

Guerrieri Crocetti, C. La Lirica predantesca, Firenze, Vallecchi, 1925. 

Gorgolini, Pietro. // Fascismo spiegato al popolo. Torino, Paravia, 
1925. 

Hutton, Edward. A Wayfarer in Unknown Tuscany. New York, 
Dutton. 

Negri, A. de’. La Lettura per la terza classe delle scuole medie infertort. 
Firenze, Bemporad, 1921. 3 Vol. 

Piazzi, Giovanni. La beata riva. Manuale di letteratura e di estetica, 
Firenze, Bemporad, 1920. 2 Vol. 

Piccoli, Valentino. Sturia della filosofia italiana. Torino, Paravia, 
1925. 

Robinson, Leland Rex. Le forze spirituali e materiali nello sviluppo 
degli Stati Uniti, Milano, Treves, 1925. 

Studi danteschi diretti da Michele Barbi. Vol. X. Firenze, Sansoni, 
1925. 

Zuccante, Giuseppe. Uomini e dottrine. Torino, Paravia, 1926. 
ni For these books which we recently received we heartily thank the editors and 

authors. 
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NEWS NOTES* 
At Home 


To all of us, friends and admirers of Miss Ruth Shepard Phelps, it is very grati- 
fying to know that she has now achieved her well deserved full professorship at the 
University of Minnesota. Last spring 75 students took her course on Dante in Eng- 
lish. This autumn there are 38 students beginning Italian with Miss Nissen. 

For the first time at Princeton a graduate course in Italian is given this year. 
Of course this is the result of Professor Kenneth McKenzie’s presence. 

Our congratulations are due to Professor Anton Napoli, of Illinois Wesleyan 
University, Bloomington, for having inaugurated the first class in Italian, with twenty- 
four students. 

At the College of Saint Teresa, Winona, Minnesota, commencement week exercises 
included a rendering of Saint Frances’s Canticle of the Sun in the original, done under 
the direction of Professor de Solenni. 

Miss Mildred Hart, Assistant Professor in the College for Women, Western 
Reserve, began a course in Italian last year, and already has twenty-five students. 
Italian had not been previously given. 

The Carroccio for August published a translation of the XI Canto of the Paradiso, 
by A. R. Bandini. 

Professor Courtney Bruerton, A. B. Tufts, 1912; Ph.D. Harvard, 1915, resigned 
his assistant professorship at Tufts to study abroad. He is now in Paris. 

Mr. Camillo Merlino, Instructor at Harvard last year, was the recipient of a 

Harvard Scholarship for 1926-27 and is spending this academic year in France and 
Italy. 
Professor Carol B. Bogman, of the Technical High School, Providence, R. I., 
sends us the gratifying news that an Italian Department has been started at his 
school. 
Professor J. L. Russo, of Wisconsin, reports over 150 students of Italian, an in- 
crease of 25% over last year. There are four sections of Elementary Italian, and 
fourteen students taking graduate courses. ‘The Circolo Ausonia is flourishing and 
successfully celebrated Columbus Day. 

Miss Augusta Boschini, graduate of the Scuola Normale of Verona, A.B. Hunter 
College, A.M. Columbia, is the new instructor at Wisconsin. 

Mr. S. E. Moncada recently accepted an instructorship at Denison University. 

The laving of the first stone of the Casa Italiana at Columbia occurred on August 
sixth. Speeches were made by Judge Freschi, Chairman of the Committee, by President 
Butler and H. E. De Martino, Italian Ambassador. The Casa Italiana will give 
Columbia University a beautiful privilege and opportunity. 

Professor J. H. Brovedani, of Queen’s University, Kingston, Ontario, has iust 
published: Aspetti di Letteratura Contemporanea Italiana, Kingston, Van Patten, a 
book that we hope soon to review. 

There are fifty students in Italian courses at George Washington University, 
St. Louis, according to the report of Professor G. Battista. 

Professor Arthur R. Seymour, formerly of the University of Illinois, is now teach- 
ing Italian, French and Spanish at the Florida State College for Women, at Tallahassee. 

Italian at the University of Illinois is holding its own, with 50 students, a slight 
increase over last year, according to the report of Professor John Van Horne. 

We are glad to hear from our President of last year, Professor James Geddes, 
that he is quite well and that registration in Italian at Boston University totals 
114 students. Their Circolo Italiano recently presented Addio Giovinezza, a play in 
three acts by Camasio and Oxilia. 

Professor P. M. Riccio, of Columbia, very kindly sends us the following items: 
Giuseppe Prezzolini will give courses in Italian literature next summer; registration 
in Italian shows a substantial increase, especially in graduate courses; on January 6, 
at the Hotel Commodore, there will be a Building and Endowment dinner of the 
Institute of Italian Culture, at which it is proposed to sell tables at $1,000 each, 
seating four people at each table; at the first meeting of the Advisory Board of the 

* The Editors urge all members loyally to collaborate in making these News 
Notes of general interest by sending them promptly and abundantlly all news about 
new appointments, promotions, fellowships, publications and other professional 
activities. 
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Institute, held October 13, over $7,500 were subscribed for the Building and En- 
dowment fund. 

From Ohio State our former secretary, Professor Olin H. Moore, reports a net 
profit of $300 in the finances of the Italian Club. This sum will be applied to the ex- 
pansion of the Italian library. 

Although our Association has been repeatedly asked to find positions for young 
instructors, our policy has been consistently to refuse. First of all, appointments are 
often made through personal contacts by heads of departments; there are public 
agencies (isk Teachers Agency, etc.), and then there is the American Council on 
Education, Division of College and University Personnel, 26 Jackson Place, Washing- 
ton, D. C., which, under the direction of Mr. C. R. Mann, undertakes just such work. 

All teachers of languages will find interest and stimulation in an article by our 
colleague, Professor F. B. Luquiens, of Yale: Jeremiad of a Modern Language Teacher, 
in the Vale Review for October. 

We are extremely sorry to hear that Professor M. de Filippis, of Michigan, is 
temporarily obliged, for reasons of health, to abandon his teaching, and we wish him a 
speedy recovery and an early return to the work he was doing so well. Mr. Bonasi is 
the new instructor at Michigan. 

Professor Domenico Vittorini, of the University of Pennsylvania, reports a 
total of about one hundred and fifty students in Italian, of which eighty are in the 
Elementary course. This excellent increase is also due to Professor J.P.W. Crawford, 
Chairman of the Department, whose support in Italian activity is constant and in- 
valuable. 

The Convention of Librarians of the world was recently held at Atlantic City. 
Among the delegates, who later visited several cities, were two from Italy, Dr. Fago, 
of the Biblioteca Nazionale, Rome, and Dr. De Gregori, of the Casanatense, Rome. 

From the Rivista d’/talia e d’ America we hear that Bourdonnais College, Illinois, 
has adopted Italian as a subject for study and admission; and that the Dante Alighieri 
society, New York Committee, opened a contest for a dramatic composition. The 
prize is Lire 5000; the contest closed November 30. 

We commend the spirit of Countess Irene di Robilant, Manager of the Italy 
America Society, Main Branch, New York, for promoting new Branches in Boston and 
New Orleans. The Chicago Branch, now reorganized, started its autumn activities 
with new enthusiasm. On its board of Directors are Professors E. H. Wilkins and 
R. Altrocchi. 

We are glad indeed to hear from Mr. Louis Soreri that the Emerson High School 
of Union City, N.J., offers a four year course in Italian and that more than one hundred 
of the eight hundred students are enrolled in Italian classes. 

Professor B. P. Bourland is this year giving both elementary Italian and a Dante 
course at Adelbert College, Western Reserve University, Cleveland. 

We announce again and eagerly recommend Jtaliana, which is edited by the Italian 
Literary Guide Service, Brookside Studio, Darien, Conn., and published by the Italy 
America Society on the 15th of every month. “It assembles a reference list of the 
important current literary material relating to Italian life and letters.”’ 

Last and least, the Editor of Jtalica shrinkingly admits that D. Appleton & 
Co. very recently published Snow and Steel, a volume of Italian war-stories, written 
by Girolamo Sommi-Picenardi and translated by Rudolph Altrocchi. 


From 

Count G. L. Passerini, the noted Dante scholar and formerly editor of the Giornale 
Dantesco, who published an excellent biography of the Poet: Dante, Milan, Caddeo, 
1921, is now seeking an American translator of this book. Any candidate for this 
work will please communicate with the Editor of Jtalica. 

By the way, Count Passerini recently donated his Dante Library to the city of 
Arezzo, in memory of his son who was killed at the front in 1915. The Library con- 
tains 5,000 books and pamphlets, and 8,000 letters from Dante scholars all over the 
world. 
We hear that Sem Benelli has just completed a poetic drama: Giano Della Bella, 


and also a comedy on a very modern subject, not yet revealed. ; - 
From Le opere e i giorni, an interesting monthly edited by Mario Maria Martini 


at Genoa, we gather that Professor Bjarnie Jonsson, of the University of Reykjavik, 
Iceland, who recently died, had translated into Icelandic the Divine Comedy. 


94 


Federigo Gazzo, a Franciscan monk who had translated the Divine Comedy 
into Genoese dialect over twenty years ago, also died recently. 

We are told that Pirandello has temporarily left the drama and is writing a novel 
with a very original, cosmic-human plot. 

The Teatro degli Indipendenti of Rome, under the direction of A. G. Bragaglia, 
has announced for the coming season an ambitious program of Italian and foreign 
plays, including an Italian translation by Nino Frank: La farsa di Maestro Patalino, 
a subject deeply studied by our colleague, Professor R. T. Holbrook, of California. 

Giovacchino Forzano, who has made historical plays his specialty, is now drama- 
tizing the old legend of Ginevra degli Almiert. 

Near Chiavari, on the Riviera, an enterprising company recently gave Alceo, by 
Antonio Ongaro, a piscatory fable of the XVIth Century. 

Aldo Palazzeschi, leader of the ultra modernistic school of so-called poetry, has 
now brought out a new volume, La Piramide, Florence, Vallecchi, which is, we hear, 
stimulatingly crude and pessimistic. 

Italian philology is made richer by a new volume: Alfredo Schiaffini, Testi 
fiorentini, Florence, Sansoni. This book, published under the auspices of the Accademia 
della Crusca, presents a quantity of XIIIth Century linguistic monuments to show 
the early development of Florentine vernacular. 

It is reported that Giovanni Pascoli’s sister, Maria, is preparing for publication 
some of her illustrious brother’s juvenile poems, which will be entitled Varie and will 
be published by Zanichelli, of Bologna. 

The magazine entitled Leonardo published last May a very useful article on the 
late scholar and writer, Eugenio Donadoni, with a complete bibliography of his works. 

Dr. Lino Sighinolfi, Vice Director of the Biblioteca Comunale of Bologna, has 
now completed a study which will doubtless be of interest to Dante scholars. It will 
soon appear in the Archivum Romanicum with the title: Dante e lo Studio di Bologna. 

Through the initiative of the Italian Government an “Istituto nazionale per la 
stampa di tutte le opere di Gabriele d’Annunzio” was recently founded. It is noised 
about that the poet, in his ‘“clausura” on Lake Garda, is writing two plays, one a 
“Christian mystery,” the other on St. Francis. 

Students of French and Italian Romanticism will be glad to hear of two new books, 
one by Clementina De Courten, Milano romantica e la Francia della Restaurazione, 
Milano, Alpes, 1926, and the other, still in preparation, by Professor Alfredo Galletti, 
who so worthily holds the chair made famous by Carducci and Pascoli at Bologna, 
—a Study of Manzoni and Romanticism. 

Students of pastoral poetry will welcome a new edition of Sannazaro’s Arcadia, 
with introduction and notes by Enrico Carrara, Turin, Unione Tipografica Editrice, 
1926. This work had not been reprinted since 1888. 

The noted Goldoni scholar Professor E. Maddalena, of the Scuola di Magistero, 
Florence, has just completed, in collaboration with his sister, a translation of H.C. 
Chatfield-Taylor’s Goldoni, New York, Duffield, 1913. The translation will be pub- 
lished by Laterza of Bari, in the admirable collection Biblioteca di coltura moderna. 

According to an Italian newspaper, France, through the Rector of the University 
of Aix-en-Provence, is going to make a Petrarchian Museum out of the house at 
Vaucluse in which the poet lived. The inauguration will occur next April to celebrate 
the sexcentenary of Petrarch’s meeting with Laura. It is also expected that next 
year Italy will bring out the first volume of the national edition of Petrarch’s works. 
This will be the critical edition of the Africa. 

We welcome the news that Ottorino Pianigiani, whose Etymological Dictionary 
is well known, has now published: Aggiunte, correzioni e variazioni al vocabolario 
etimologico della lingua italiana, in 8¥°, pp. 111, Florence, A. Rossini. We hope soon 
to review it in /talica. 

Another item of lexicographic news: A small edition, in 8°, of Tommaseo’s 
Dictionary, revised by Guido Biagi, is published by the Unione Tipografico—Editrice 
Torinese and sells, bound, for Lire 32. 

The June issue of Calabrese, a magazine of Catanzaro, dedicates considerable 
space to Luigi Carnovale, of Chicago, who generously founded and endowed a school 
a* Stilo, Calabria. 

Professor Carlo Pascal, who held the Chair of Latin Literature at the University 
of Milan, to which he had recently been transferred from Pavia, died in Milan, Sept. 
22. He was born at Naples in 1866; he directed several editions of classical erudition; 
he was a member of several academies, and editor of the Atheneum. We remember 
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his recent interesting study: Nerone nella storia aneddotica e nella leggenda, Milan, 
Treves, 1925, 

_ _ Ournamesake was recently born and officially decreed by the King and Ministers 
in Rome. In fact /talica is an “Ente nazionale avente per iscopo la tutela e la diffu- 
sione della coltura italiana all’estero, esplicando la sua azione attraverso il teatro 
lirico e drammatico, i concerti, le esposizioni d’arte pura e applicata, le mostre del 
libro, la cinematografia, le conferenze ed in genere attraverso tutte le pid svariate 
manifestazioni dell’arte e della coltura.’’ Its headquarters are in Florence. Ave, Soror! 

We read in the Carroccio several interesting items; for instance, that Miss Fred- 
ericka Blankner has achieved her doctorate at the University of Rome. The 
subject of her dissertation was: L’influenza di Dante e del Dolce Stil Nuovo sulle 
opere di Lorenzo de’ Medici. 

We hear that Professor Callo, of the University of Rome, recently discovered, ° 
in the archives of the monastery of Montecassino, documents containing Italian 
words and dating back to the year 819. This find may throw new light on the be- 
ginnings of the language. 

Capitolium is a beautiful monthly magazine concerning Rome and its history. 

Luigi Russo, Editor of Leonardo, reviews very favorably in the August issue, the 
following book: Aldo Andreoli, Antologia storica della critica letteraria italiana, Milan, 


Mondadori. 
Professor Vincenzo Crescini has just brought out the third edition of his Manuale 


per l’avviamento agli studi provenzali, Milan, Hoepli. 

The Circolo di Cultura Francescana, of Milan, announces a contest, to be open 
until March 31, 1927, for historical and literary studies on subjects allied to St. Francis, 
with a first prize of Lire 5,000. The studies are to be of from sixty to one hundred 
typewritten pages. 

Although this item is not from Italy, it will doubtless interest teachers of Italian 
to know that Professor Karl Vossler, who holds the chair of Italian at the University 
of Munich, was recently elected Rector Magnificus of that University. 

Last, but by no means least, let us all note that Italy is preparing to celebrate in 
1927 the first centenary of J Promessi Sposi. We hope that American scholars will 
have some substantial contributions to make in honor of the greatest of Italian novels. 

OBITUARIES 
CErsARE LEvI 
1875-1926 

With personal sadness we report the death of Cesare Levi, which occurred 
July 18. He was a delightful gentleman, an excellent scholar and an expert in the 
drama. As editor of the Rivista Teatrale Italiana, until it ceased publication in 1915, 
he did a splendid piece of work. Many substantial books bear witness to his erudition 
and his labors. We may mention: Letferatura drammatica, Milan, 1900; Alfieri sulle 
scene, Florence, 1903; Contributo alla bibliografia della critica goldoniana, Pistoia, 
1907. Saggio bibliografico delle Commedie e dell’ “‘Orazio” di Pietro Aretino e della 
critica su di esse, in Rivista delle biblioteche, Vol. XX; Saggio bibliografico su Pietro 
Cossa, Prato, 1906; Saggio sulla bibliografia italiana di Molicre, Florence, 1906; 
Studi molieriani, Palermo, 1922; Studi di teatro, Palermo, 1923; etc. 

PretRO ToLpo 

1864-1926 
Professor Pietro Toldo held for many years the chair of French literature at the 
; University of Bologna. Those who knew him speak of him as an exceptionally 
genial man and teacher; all who have studied comparative literature, and especially 
the relations between French and Italian literature, hare heard of his works. A mere 
list of them would include some eighty titles. Let us at least mention: Contributo allo 
studio della -tovella francese del XV e XVI secolo...., Rome, 1895; L’a@uvre de Moliére 
et sa fortune en Italie, Turin, 1910; Fonti e propaggini italiane delle favole del La Fontaine, 
Turin, 1912, etc. 

Luic1 DAMI 

1882-1926 
Professor of Fine Arts at the University of Florence and editor of Dedalo,in which 
several of his studies were published, he wrote several books of great humanistic 
interest, such as: La pittura italiana nel ’600 e nel 700, Rome, 1924; Atlante di Storia 
dell’arte italiana, written in collaboration with Ugo Ojetti and Architettura del giardino 
italiano, of which a translation was published by Brentano, New York. For the benefit 
of Dante students we shall mention also: Firenze di Dante, written in collaboration 


with Boccadoro, Florence, 1921. 
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THE AMERICAN ASSOCIATION OF TEACHERS OF ITALIAN 


The purpose of our Association is to promote and develop the study of the 
Italian language and literature in the United States and Canada. Active mem- 
the Modern Language 


bership, dues $2.00 per year, is on/y open to me mbers of 
Association who are teaching or preparing to teach Italian; Associate member- 
ship, dues $2.00 per year, is open to all other persons interested in the study and 
teaching of Italian; Life membership, single payment of $25.00, is open to any 
person eligible for membership. Persons wishing to become members or to 
propose members should communicate with the Secretary-Treasurer, Miss Hilda 
Norman, The University of Chicago, Chicago, IIL. 

Italica, the Bulletin of the Association, is published quarterly in February, 
May, August and November. Communications, contributions, News Notes, 
suggestions, advertisements, etc., should be addressed to the Assistant Editor, 
Miss Hilda Norman, The University of Chicago, Chicago, Ill. 

New members and libraries wishing back numbers of the Bulletin should 


also communicate at once with the Assistant Editor. 


Modern Language Books from the 
University of Chicago Press 


The Earlier and Later Forms of 
Petrarch’s Canzoniere 


By Rutu SHEPARD PHELPS 


Ruth Shepard Phelps has done a service for all lovers of 
Petrarch in giving them still another volume on the arrange- 
ment of the Canzoniere—a sympathetic study that will enable 
its readers to understand rather than remotely admire this 
early master. $3.00, postpaid $3.15. 


An Introduction to Spanish Literature 
By Georce T, Nortuup 


Mr. Northup opens for the student and the general reader the 
world of Spanish literature—the realm of picaresque romance, 
Cervantes, Lope de Vega, and the Cid. [n this single volume 
is presented the pageant of Spanish literature as a whole, from 
the beginning in epic and drama to the present generation of 


writers. $3.00, postpaid $3.15. 


How to Study Modern How to Study Modern 


Languages in 
College 
By Perer 
25 cents, postpaid 27 cents 


Mr. Hagboldt outlines a defi- 
nite technique of studying 
modern languages, and offers 
hints and psychological prin- 
ciples that will inevitably im- 
prove study methods. This 
convenient manual discusses 
aims and methods of modern 
language study; inhibitions 
and fundamental principles; 


and gives rules for studying 
grammar, pronunciation, vo- 
cabulary, reading, and trans- 
lation. 


Laneurges in 


School 
By PETER 
25 cents, postpaid 27 cents 


HABGOLDT 


What his earlier manual does 
for the college student, tliis 
one does for the less mature 
beginner in modern languages. 
It takes up in turn every prac- 
tical question that must occur 
to the young student; the per- 
sonal aim and the class 
method, common _ obstacles 
and their remedies, fundamen- 
tal principles of learning, pro- 
nunciation, extensive reading, 
vocabulary, translation, gram- 
mar, and speaking. 


AN ITALIAN DICTIONARY 


By A. HOARE, M.A, 
Second Edition. Demy 4to. $14.00 


“Mr. Hoare’s work is based upon the best authorities, and is clearly and 
admirably arranged and printed. We have only to read the articles on the 
verb fare, for instance—the longest in the book, if we are not mistaken—or on 
the noun punto, to realize the superiority of this new dictionary to any other 
existing in English. We are grateful for the number of special phrases and 
proverbs explained, as well as for the plentiful illustrative quotations which 
our author is, we believe, the first to provide.’—The Athenaeum 


“The work is recognized as the standard Italian dictionary in this country. 
’ The clear arrangement of the matter and the admirable printing make 
the book a pleasure to consult.’’"—The Scotsman, 


A SHORT ITALIAN DICTIONARY 


By the same author. Demy 8vo. 


VOLUME I VOLUME II VOLUMEST&II 
Italian-English English-Italian bound together 
$3.00 $3.50 $7.25 


“It is certainly the best dictionary on this scale available.’—The Guardian on 
Volume II 
CAMBRIDGE UNIVERSITY PRESS (England) 
Agents in the United States 
THE MACMILLAN COMPANY 
60 FIFTH AVENUE, NEW YORK 


UFFICIO BIBLIOGRAFICO 


L’Ufficio Bibliografico, da me fondato e diretto fin dal 
1923, ha lo scopo di aiutare, consigliare tutti coloro che, 
interessati alla coltura italiana e lontani dai centri di essa, 
o non sanno quali libri ed autori consultare per i loro 
bisogni, o sapendolo non possono farlo perche le opere 
necessarie non si trovano sul loro mercato. 


L’Ufficio Bibliografico guida lo studioso di cose italiane nelle sue 


ricerche e gli fornisce tutti i libri di cui abbisogna 
QUALSIASI LIBRO ITALIANO 
AL PREZZO IN LIRE ITALIANE 


procurandogli indiscutibilmente un 
GUADAGNO DI TEMPO 


e, a causa della differenza di cambio, un 
GUADAGNO DI DENARO 


L’Ufficio Bibliografico si é poi specializzato nel fornire biblioteche 
complete, per le quali é disposto a dare preventivi gratuitamente. 
Giuseppe Prezzolini 


Ufficio Bibliografico—89 via Nazionale—Roma (3) 
Telegr. Forpress 
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DCH DCH 
Russo's Evementary Grammar | 


HIS new basal book, which is now in the process of 

manufacture, will at last supply the demand for an 
elementary Italian Grammar written along the lines of 
modern teaching methods. It is a simply organized, clearly 
presented, and easily mastered beginners’ manual, which in 
manuscript form was carefully tested at the University of 
Wisconsin. There are fifty Lessons, including five Reviews, 
based on readings that deal partly with everyday activities 
and partly with the story of Italy from the beginning of the 
last century up to the present. The Exercises are many and 
varied, leaving no grammatical point without thorough drill. 
Reduced facsimiles of the fourteen Heath’s Modern Lan- 
guage Wall Charts are inserted at the proper Lessons and 
a special Vocabulary referring to them appears in the Ap- 
pendix. This arrangement will permit of additional Direct- 
Method conversational practice. 


D. C. HEATH AND COMPANY 


BOSTON NEW YORK CHICAGO LONDON 
ATLANTA SAN FRANCISCO DALLAS 
== DCH 


Leo S. Olschki 


Publisher and Antiquarian Bookseller 
FLORENCE (Italy) 


Lungarno Corsini 2 


Incunabula — Large stock of old and 
rare books on every subject — Manu- 
scripts from the Xth to the XV Ith cen- 
turies, also illuminated — Prints — Val- 
uable bindings. 


Prices on old books gladly 
quoted free of charge. Cata- 
logues of old books and of 
our own editions (Italian 
Literature and Philology es- 
pecially) free on application. 


Teacher Placement Service 


Fisk Teachers Agency National Teachers Agency 

28 E. Jackson Blvd., Chicago. Southern Building, Washington, 
For many years a leader among A general teacher placement bureau 
teachers agencies Our. service is with afhliated offices widely  scat- 
nation wide. tered. 

American College Bureau Education Service 

77 W. Washington St., Chicago. 811-823 Steger Bldg., Chicago. 

1256 Amsterdam Ave., New York. 1256 Amsterdam Ave., New York. 
A professional teacher placement bu Public school work including teach 
reau limiting its field to colleges and ing and administrative positions; 
universities and operating on a cost also, positions for college graduates 
basis. outside of the teaching field. 


The above organizations, comprising the largest teacher placement 
work in the United States under one management, are under the 
direction of E. EF. OLP, 28 FE. JACKSON BOULEVARD, CHICAGO. 


A Remarkable Book of True War Stories 
Translated from the Italian by Professor Rudolph Altrocchi 
of the University of Chicago 


Snow and Steel 
By GIROLAMO SOMMI-PICENARDI 


The stories in “Snow and Steel” paign. The episodes of which 


are fragments of a great epic— he writes all came under his per- 
the World War on the Italian sonal observation. He has re- 
front. Every one is a fascinat- lated nothing but the facts. His 


ing portrayal of some incident style is as unadorned and free 
of deep human interest that took from artifice as that of a diary. 
place during the terrific struggle 
on the snow-covered summits of 


the Alps. 

The author, the Marquis Sommi- order that - yg flavor of 

Picenardi, distinguished himself — 

for bravery in the service of the mat te 

Italian Army during this cam- Je 


Professor Altrocchi has made a 
practically literal translation in 


APPLETON and COMPANY 
Publishers . 35 W. 32nd St., New York 


Cloth, price $2.00 


TEACHERS 
STUDENTS 
ARTISTS 


Rare opportunities are of- 
fered to visit the Mediter- 
ranean by the conversion of 
the COLOMBO into a one- 
class cabin ship—offering 
unequalled accommodation 
and service at moderate 
rates. 


Gorgeous Lake Como with its colorful panorama the only one-class cabin shi 
of palaces, is a garden spot of ITALY prep 


Accommodations for 445 berths are provided, spacious promenade decks, tasteful 
and pleasing decorations, a large dining salon, lounges, music room and smoking 
room, 
Passengers will find on the COLOMBO the same standard of cruisine and 
service which has contributed to the fame of the DUILIO, largest and fastest 
oil burner to the Mediterranean. 

Rates $155.00 up 


For sailings and further information apply to 
Ntatian Line 
NAVIGAZIONE GENERALE ITALIANA 


Italia America Shipping Corp., General Agents 
1 State Street, New York Or Local Steamship Agents 
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A splendid translation of an important | 
modern Italian novel | 


Things Greater Than He 


By LUCIANO ZUCCOLI 


“He” is Giorgio, a boy with the sensitive imagination of a 
poet, born into a materialistic, uncomprehending bourgeois 
family. In spite of the precious affection he offers them, 
his dream-world and their world of “things” can never 
meet. The whole book presents a cross-section of present 


day Italy that will fascinate intelligent Americans. 


“A rare book.”—New York Herald Tribune. 

“Very powerful.”—New York Times. 
“The drawing of Giorgio is well nigh perfect.”—New York Post. 
“Indubitably beautiful.”—New York World. 


Translated by Eldise Parkhurst. Price $2.50 


HENRY HOLT & COMPANY, Publishers | 


One Park Avenue New York 
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A Dante Bookshelf 


DISCOURSES ON DANTE 

sy CHarLtes HALL GRANDGENT 
Eight essays ranging over a wide variety of topics from 
an inspiring statement of Dante’s meaning for the 
twentieth century to a study of his prosody. ‘The general 
reader will accordingly find it an attractive introduction 
to the “majesty” of Dante’s thought, while the profes- 
sional student will gain from it fresh interpretations and 
new light upon important scholarly details. $2.25 


THE SPIRITUAL MESSAGE OF DANTE 
Rr. Rev. WitttAmM Boyp-CaArRPENTER 
Dante as the world’s greatest interpreter of religious ex- 
perience is here studied with a fresh and vivid power of 
analysis. “They are strong, scholarly addresses and 
make a worthy contribution to the literature of the 
Divine Comedy.”—The Advance. $1.75 
LADIES OF DANTE’S LYRICS 
3y CHartes HALL GRANDGENT 
“At first the reader is captivated by the charm of the 
style and the translations of the lyrics; it is only on re- 
flection that he becomes aware of the masterly interpre- 
tation, based on long study of Dante’s works.”—The 
Dial, $1.50 
THE DIVINE COMEDY 
TRANSLATED BY CORTNEY LANGDON 
Original and blank-verse translation on opposite pages; 
a notable series of Interpretative Analyses, prefaces, and 
other essays. Three volumes: I. The Inferno; II. The 


Purgatorio; III. The Paradiso. $5.00 each. ' 
THREE PHILOSOPHICAL POETS 
By GEORGE SANTAYANA 


These three essays on Lucretius, Dante, and Goethe offer 
an interpretation distinguished by sympathy and discern- 
ment. $2.50 


HARVARD UNIVERSITY PRESS 
20 RANDALL HALL, CAMBRIDGE, Mass. 


The fastest direct route to the un- 
equaled beauties of the Mediter- 
ranean and Italy is offered by the 
new de luxe oil-burning 


“CONTE BIANCAMANO” 
(White Count) 


of 24,000 tons, 22 knots, which is 
the latest addition to the Lloyd Sa- 
baudo fleet already made famous by 
the wonderful liners 


CONTE ROSSO 
(Red Count) 


and 
CONTE VERDE 


(Green Count) 


Lloyd Sabaudo Line 
312 S. Clark St., Chicago 


33 Devonshire St., Boston, Mass. 
3 State Street, New York 


at 
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What Italy can do for America What America can do for Italy 


RROCA 


(THE ITALIAN REVIEW) 


Established 1915 195 Centre Street 
AGOSTINO DE BIASI, New York 
President 


The Heart of Italy in Print. 


' To understand Italy read Il Carroccio. 
English articles about Italy. Italian | 
articles about America. 


Il Carroccio is called the most satisfac- 
tory Italian publication in America. 


You should keep all the copies in your 
home for ready references. 


Il Carroccio has accomplished a feat 
which is non-paralleled by any foreign 
language publication in the United 
States, having succeeded where almost 
any other nationality failed.—Brentano’s 


Il Carroccio is a power for Italian inter- 
ests in the New World.—Frederick Cun- 
liffe-Owen (La Marquise de Fontenoy). 


A magazine of considerable 
—New York Tribune 


) 
U.S. Subscription $5.00 a year—Canadian 
subscription $5.50—Italy and _ Foreign 
$6.00. Single copies 40¢. 


George Banta Publishing Company, Menasha, Wisconsin 


